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“BOJIYK /KAHA BYTYH” KOPPEJIAIIUACBIHBIH JIEKCUKA-
I'PAMMATHUKAJIBIK ACIIEKTUCH

JEKCUKO-TPAMMATHUYECKHUM ACHEKT KOPPEJISILIUU “YACTDH U LIEJIOE”
LEXICO-GRAMMATICAL ASPECT OF THE CORRELATION “PART AND WHOLE”

Aunnomauuscel. byn maxanaoa munoecu ‘“‘6onyx" memen “Oymyn" opmocynoacwi
OQUNAHBIUMBIH  IeKCUKA-CPAMMAMUKATILIK acneKmucu Kapaiam. Aemopaop munoecu coe306p
arcana cmpykmypanap "6enyk scana OymyH" myuyHy2yH KaH0anuia yazvlioblpeaHobleblHA HCAHA
VWY MAAHULYY CEeMAHMUKANLIK Oauianbluumsl OULOUPYY YUYH KAHOAU NEKCUKANbIK HCAHA
CPAMMAMUKATILIK MEXAHUZMOED KOJIOOHYI2AHObIeLIHA KOHYL Oypywiam. Maxanada cemanmuka,
CUHMAKCUC JHCAHA OONYKMep MeHeH OYMYHOYH OpmMOCYHOA2vl mamunenepou Oepyy Hcana
CYpOmmeo yuyH KOAOOHYI2AH NeKCUKAbIK OUPOUKMePOU KAMMbI2AH ap KAHOAU TUHeBUCUKATbIK
acnekmunaep kapanam. M3un000HyH HaAmMuludcaiapbl muioun OYUHO IHCOHYHOO MAANbIMAMMbl
KaHoau4ua My36pyH HCaHa Muiou KOMNOHEHmmeEp MHCaHA OYMYHOYKMOp IHCOHYHOO mamaai
MYUYHYKMOPOY OULOUPYY VUYH KAHOANYA KOIOOHOOPYDY30Y HCAKUBIPAAK MYULYHY Y20 HCAPOaM
bepem. byn makana "benyk sxcana Oymyn" KopperayuscolH TuHSGUCMUKANBIK MYUYHYY26 6aanyy
CanviM KOWIOM JHCAHA TUHSBUCIIMED YUYH O0d, OKYMYY JHCAHA KOMOPMO aoucmepu yuyH Od
nauioanyy 60ayuly MymKyH.

Hezuzzu co300p: 1ekcuxka-epammamukanblk acnekm, Koppenayus, Oonyk scana OymyH,
JIEKCUKANILIK ~ AHANU3, SPAMMAMUKATILIK  CMPYKMYPd, CeMAHmuKa, CUHMAKCUC, MUIOUK
KOppenayus, 2epaMMamukaiblk — OaulaHblumap, KOHMEeKCMMuUK Maauu, CUHMASMAmuKd,
JIUHSBUCMUKANBIK AHANIU3, IEKCUKATLIK OUPOUKMED, CEMAHMUKANbIK MAMUTENED, SPDAMMAMUKATBIK
032040IyKMeOp, Qpazeonocus, KOZHUMUBOUK JUHSBUCIMUKA, JUHCBUCMUKATLIK CMPYKMYpd,
Mopghonocus, CUHMAKCUCTIUK MY3YLYUL.

Annomayusa: Jlannas cmamos uccieoyem J1eKCUKO-2PAMMAMU4ecKuti aCnekm Koppensyuu
MeNHCOY «Hacmvlon U «yeibiM» 6 A3viKe. Aemopvl obpawaiom eHUMAHUe HA Mo, KaK cloéa U
CMpPYKmMypbl 8 A3bIKe OmMpadCcaiom KOHYEeNYUIo «4dacmv U yenoey U Kaxkue jeKcuyecKue u
epammamudeckue Mexanusmbl UCHOIL3VIOMCA O/ GbIPANCEHUs IMOU BANHCHOU CEMAHMUUECKOT
ceazu. B cmamve paccmampusaiomcs paznuunvie JUHEUCMUYECKUE ACNEKMbl, BKII0YAsL
CeMaHmMuKy, CUHMAKCUC U JeKcudeckue eOuHuysl, UCNoab3yembvle Ol nepeoayu U ONUCAHUSL
OMHOWEHULL MeHcOy Yacmamu U yeavim. Pe3ynomamol uccie0osanus nOMo2aiom ayduie NoHsAms,
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KaK s3bIK CIMPYKMypupyem uH@opmayuio o mupe u Kakum 00paszom mvl UCHOIb3VeM SA3bIK OJis
BLIPAINCEHUS CTIONCHBIX KOHYENYULL 0 COCMABIAIOWUX U YeloCmsx. Dma cmamvsi npedcmasisem
YEHHDIU BKIA0 8 IUHSBUCIUYECKOe NOHUMAHUE KOPPerayuu «4acmov U yenoe» u modcem Ovimo
NOJIe3HOU KAK O/ TUHSBUCTO8, MAK U 0Jis CNeYUuaiucmos 8 ooiacmu ooyuenus u nepesood.

Kniouesvie cnosa: nexcuko-cpammamudeckulli acnekm, KOppeusiyus, 4acme U yeioe,
JIEKCUMECKULl  AHANU3, 2PAMMAMUYecKass CMmpyKmypd, CeMAHmuKd, CUHMAKCUC, S3bIKOBAS
KOppensyus, —epamMmamuyecKue  Ces3uU, KOHMEKCMYalbHOe 3HA4eHue,  CUHMASMAmuKa,
JUHSBUCTIUYECKULL  AHAAU3,  JIeKCUYecKue  eOuHuybl, cemanmuyeckue — OMHOWEHUS,
epammamuieckue 0cobeHHoCmuU, Gpazeonozusi, KOCHUMUBHAS TUHSBUCTNUKA, TUHCBUCMUYECKAs]
CmMpyKmypa, Mopghonocust, CUHMAaKCcu4eckas, CmpyKkmypad.

Abstract: This article explores the lexico-grammatical aspect of the correlation between
"part” and "whole" in the language. The authors pay attention to how words and structures in the
language reflect the concept of "part and whole™ and what lexical and grammatical mechanisms
are used to express this important semantic connection. The article discusses various linguistic
aspects, including semantics, syntax and lexical units used to convey and describe the relationship
between parts and the whole. The results of the study help to better understand how language
structures information about the world and how we use language to express complex concepts
about components and wholes. This article is a valuable contribution to the linguistic
understanding of the correlation "part and whole™ and can be useful for both linguists and
specialists in the field of teaching and translation.

Keywords: lexico-grammatical aspect, correlation, part and whole, lexical analysis,
grammatical structure, semantics, syntax, linguistic correlation, grammatical connections,
contextual meaning, syntagmatics, linguistic analysis, lexical units, semantic relations,
grammatical features, phraseology, cognitive linguistics, linguistic structure, morphology,
syntactic structure.

B Mupe dA3pIkKa M JIMHIBUCTHMKHM  CYLIECTBYET  MHOXECTBO  YBIEKATEIbHBIX
HCCJIEIOBATEIbCKUX HAIPaBJICEHUH, OJHAKO OJHUM U3 CaMblX YIUBUTEIBHBIX U TIIYOOKHX
aCIIEKTOB 3TOW HAYKH SIBJIACTCS U3YYEHUE B3aUMOCBS3U MEXKIY YaCTAMU U LEIBbIM, KOTOPYIO MBI
MOXEM Ha3BaTh '"JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM AaCIEKTOM KOppesiuu 'yacTh W 1emnoe'. DToT
aCIeKT He TOJIBKO ITO3BOJISIET HaM IOHATH, KAK CJIOBA U CTPYKTYPBI COYETAIOTCS BHYTPU SA3bIKA, HO
U PACKpbIBACT II1yOOKME TOHUMAaHUS O TOM, KaK Mbl BOCHPUHUMAEM U aHAIM3UPYEM MHUP BOKPYT
Hac.

B nanHo# cTaThe MBI IITyOOKO OTPY3UMCS B U3YUEHHE 3TON YHUKAIBHON JTMHIBUCTUYECKOM
KOHIIEIILIMH, PACCMATPUBAasi €€ B Pa3JIMYHBIX aCIIEKTaX U KOHTEKCTax. MBI pacCMOTPUM, KakK CJIOBA
U TIpaMMaTH4YeCKHE CTPYKTYphl OOpa3ylOT CHHTAKCHYECKHE M CEMAaHTUYECKHE OTHOIICHHUS,
MIO3BOJISAE HaM CTPOUTH CIIOKHBIC BBICKA3bIBAHUS W IIOHMMAaTb 3HAYEHUE TEKCTa B LEIOM.
Bnasmics B aHanu3 3Toil (yHIaMEHTaIbHON S3BIKOBOM XapaKTEPUCTHKU, MBI CMOYKEM JydIlle
MOHATH CYIIHOCTD S3bIKa U CIIOCOOBI, KOTOPBIMU OH OTPa’kaeT Hallle BOCIIPUATHE MHpA.

CrnoBa u rpaMMaTU4YeCKue CTPYKTYpPbI UTPAIOT (QyHAAMEHTAIbHYIO POJib B (POPMUPOBAHUU
CHUHTAKCUYECKHX U CEMaHTUYECKUX OTHOLICHHH B sA3bIKe. OHU CIIyXaT CTPOUTEIBbHBIMU OJIOKaMH,
C NOMOIIBIO KOTOPBIX MBI BBIP@Ka€M CBOW MBICIH, W IO3BOJISIIOT HaM CO3JaBaTh CJIOKHBIE
BBICKA3bIBAHUS U IOHUMATh 3HAYEHHUE TEKCTA B LICJIOM.

Cunmakcuueckue OmHOUieHUsA B SI3bIKE WIPAIOT KIIOUEBYIO POJIb B TOM, KaK MbI
OpraHu3yeM cioBa M (pa3bl B MPEUIOKEHUS, a TaKkKe B TOM, KaK Mbl [IOHUMAaeM CTPYKTYpPY H
CBS3M MEXKIYy OJJIEMEHTaMM BBICKa3bIBaHUA. [paMMaTWdyeckue CTPYKTYpbl, TakHe Kak

Npe/UIoKeHUs, (pa3bl U CIOBOCOYETAHMS, CIyKaT HMHCTPYMEHTaMHU JUIsl YCTaHOBJCHUS H
OTIMCaHUsI 3TUX OTHOIIECHU. BOT Goiee moipoOHOE pacCMOTPEHHE CHHTAKCUYECKUX OTHOIIICHUMN:

[Momnexamee U ckazyemoe: caMoil (yHIAMEHTAIBHOM CHHTAKCHYECKOH OTHOILICHHE
ABJIACTCSL OTHOIIEHUE MEXAY IOJIekKAIIMM M CKasyeMbIM B mpemnoxkeHuu. I[lomnexamee
(OOBIYHO CYIIECTBUTEIBHOE HIIM MECTOMMEHHE) ONpEIENseT, O YeM HJAET peyb, a CKazyemoe



(rmaroi) yka3plBaeT Ha JEHCTBHE WM COCTOSIHME 3TOrO CYIIECTBUTEIBHOIO. DTO OTHOILEHUE
(dbopMuUpYeT SAPO NMPEATIOKEHUS U TIO3BOJISICT HAM MOHSTH, YTO MIPOUCXONUT B BHICKA3bIBAHUU.

JlomloJIHeHUsT W OMpeNeNeHust - 3TO clioBa U (pa3bl, KOTOPBIC pPACKPHIBAIOT Ooiee
moipoOHYyI0 MH(OPMALIMIO O CYIIECTBUTENBHBIX B IpeioxkeHnH. Hanpumep, B mpeiokeHuu
"OH ynTaeT KHUTY", CJI0BO "KHUTY" SIBISETCS JOMOJIHEHUEM, KOTOPOE OTBEYaeT Ha Bonpoc "yro?"
nmu "koro?" (4to oH uwutaer?). JlomosHEHUS W OMpeeICHUs IMOMOTAalOT YTOYHUTH CMBICT H
oboratuth HHPOPMALIUIO, KOTOPYIO HECET MPEIOKEHHE.

[Topsiok cJOB: CHUHTAaKCHYECKHE OTHOILIEHUS TakKXKe OMNPEIENA0T TMOPSAOK CIOB B
IpeaIoKeHuu. B pa3HbIX sA3bIKax CyLIECTBYIOT pa3Hble CHHTAKCHUYECKHE IpaBuIa,
OTIpe/IeIISoNINe, KaKue CJIOBa JOJDKHBI pacroyiaraThCsi B ONU3KOW ONM30CTH APYr K JPYTY.
Hanpumep, B aHTIIMIICKOM SI3BIKE OOBIYHO HCIIOJIB3YETCS TOPSAOK '"MoJIekaniee - ckazyeMoe -
nononHenue" (He reads a book), B To Bpems kak B APYIHX S3bIKaX 3TOT TOPSIOK MOXKET
OTJIMYATHCA.

CBs131 ¥ 3aBUCUMOCTH: CHHTaKCUYECKUE OTHOILLIEHUS CO3JAI0T CBSI3U U 3aBUCUMOCTH MEXKIY
CJIOBaMU B MPEUIOKEHUH. JTO MO3BOJISIET HAM IOHUMATh, KAKHUE CJI0BA CBSA3aHbI IPYT C APYTOM U
KaK OHM B3aUMOJICHCTBYIOT JAJIsl co3aHus cMbiciia. Hampumep, B npennoxenuu "CoHIle CBETUT
spko", cioBO "SApKO" 3aBUCHUT OT IJiarosia "CBETUT" M YKa3blBA€T HA XAPAKTEPUCTUKY HTOTO
IEUCTBUSL.

CHHTaKcHYEeCKHE OTHOLIEHHUS CIyXaT OCHOBOH [UIsl CTPYKTYpUPOBAaHHUS SI3bIKOBBIX
BBICKA3bIBAaHUH U 00ECTIEYMBAIOT A3BIKY CUCTEMY JJISl BHIPAKEHUS CIOKHBIX UICH U KOHICTIIHIA.
[loHnmaHue 3THX OTHOILIEHWI MMOMOraeT HaM aHaJU3UpOBAaTh M CO3JaBaThb TEKCTbI, a TAKKe
pasrajibIBaTh CMBICIIOBBIE CBSI3U MEXK]Y SJIEMEHTAMH S3bIKA.

Cemanmuueckue OmHouieHuA:

CeMaHTHKa, TO €CTh CMBICI U 3HAYEHHUE CJIOB, UTPAET BAKHYIO POJIb B CO3/IaHUU S3bIKOBBIX
KOHCTPYKUMHA M TOHMMaHUU TeKCTOB. CroBa HECYT ¢ cOOOW CEeMaHTHYECKYI) HArpys3Ky, 4To
O3HA4aeT, YTO OHMU MPEJCTABISIIOT ONpPEJEICHHbIE KOHILENUWH, WJIEed M OTHOIICHHUS.
CeMaHTHYECKHE OTHOIIEHUS, YCTAaHABIMBAEMbIE CIOBAMU U TPAMMATUYECKUMHU CTPYKTypamu,
MO3BOJISIIOT HaM OoJiee IiIyOOKO MOHMMaTb MHUP M KOMMYHHUIIMPOBaTh JApPYyr c apyroMm. Bor
HECKOJIbKO KITFOUEBBIX aCIIEKTOB CEMaHTUKH:

CHHOHMMBI U aHTOHHUMBI: CHHOHUMBI - 3TO CJIOBa, KOTOPbIE UMEIOT CXO0XKee MM OJIu3Koe
3HavyeHue. Hanpumep, "cuactinuBbiil" 1 "pagocTHBIN" - CHHOHMMBI, TaK Kak 00a CJIOBAa OIUCHIBAIOT
MOJIOKUTEITHFHOE YMOITMOHAIBHOE COCTOSIHUE. AHTOHUMBI, HA000POT, IPEICTABIIAIOT COOOM Cl1oBa
C IPOTHBONOJIOKHBIM 3HaueHueM. Hanpumep, "xuBoi" u "MepTBBIN" - aHTOHUMBI, TaK KaK OHU
OIHCHIBAIOT IIPOTHUBOIOIO0KHBIE COCTOSIHUSL.

[TonucemMuss U TOMOHHMHS: HEKOTOpBIE CJIOBa MOTYT HMETh HECKOIBKO 3HAYEHU B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa. DTO Ha3bIBaeTcsl mnonucemued. Hampumep, cioBo "OaHk" MoxeT
03HAYaTh KaK MECTO, I/Ie XpaHAT ACHbIU, TaK M CKIOH PEeKH. | OMOHHUMBI, C JPYroi CTOPOHBI,
MIPEJICTaBISIOT COOON pa3Hble CIIOBA, KOTOPHIE COBMAAAIOT MO 3BYYAHHUIO MJIM HAMMCAHUIO, HO
UMEIOT pa3Hble 3HadeHus. Hampumep, "Oap" (MecTo ans HanmuTkoB) W "Oap" (mamka) - 3TO
TOMOHHUMBI.

I'pamMmaTHYecKre KOHCTPYKIIUU: TPAMMATUYECKUE CTPYKTYPhI, TAaKWE KaK aKTHB U MMAaCCUB,
MOTYT OKa3bIBaTh INIYOOKOE BO3/IEHCTBHE HA CEMAHTUKY Mpeuiokenus. Hanpumep, B akTHBHOM
npemioxkenun "KoT cben Mbllb", akIEHT Jenaercs Ha KOTe, Kak JeWcTByrolleM juie. B
MMaCCUBHOM TpeIOKEeHNHN "MBIIb OblJIa CheIeHa KOTOM'", aKIIEHT CMEeIAeTCsl Ha 0OBEKT - MBIIIh
u (akt e€¢ moemanusa. TakuM oOpazoM, rpaMMaTHUYECKUE CTPYKTYpPhl MOTYT U3MEHSITh CMBICI U
aKLEHT B MPEUI0KEHUSIX, a TAK)KE OTHOIICHUS MEX1Yy CYObEKTOM U 0OBEKTOM JEHCTBUSI.

Nnnombr u metadophl: S3bIK TakKe OOraT BBIPA3HUTENBHBIMH CPEICTBAMH, TAKUMHU Kak
HUIMOMBI U MeTa(ophl, KOTOphIE HE BCErJa MOTYT OBITh MOHSATHI OyKBajmbHO. MIHOMBI - 3TO
BBIPKEHUS, 3HAYCHNE KOTOPHIX HEJIb3s BEIBECTH M3 3HAUCHUH OT/IEIBHBIX CJIOB (Hampumep, "OuTh
Boxy B cryne"). Meradopsl HCMONB3YIOTCS IS TIEpeHOCca 3HAYCHHS M3 OJTHOM 00JIaCTH Ha APYTYIO,
9TOOBI cZIeNaTh Onrcanue 0ojiee BEIPA3UTEIbHBIM (HalIPUMEp, «MOpE 3HAHUIT»).



Bce 3Tu acniekThl CeMaHTUKU O0BETUHSIOTCS B CJIOXKHON MayTHHE CMBICIIOBBIX OTHOILICHUN
B SI3bIKE, YTO JEJIaeT €ro OoraTbIM M BBIPa3UTEIbHBIM CPEICTBOM A KOMMYHUKALUU U
BBIPQ)KEHUS HAIIMX MBICIel 1 uaei. Pa3dop ceMaHTHUECKUX OTHOIIECHHUH MO3BOJISET HAM TIy0xe
IOHSTb, KAK SI3bIK OTPAKAET U CTPYKTYPUPYET Hallle IOHMMAaHUE MUpa.

Konmekcm u Ouckypc TPEICTaBISIIOT COOOW KITFOUEBHIE KOMITOHCHTHI CEMAaHTHYECKOU
OLICHKH Y IIOHUMAaHMs TEKCTa B ieJoM. OHM IOMOTal0T HaM UHTEPIPETUPOBATh 3HAYCHHUS CIIOB U
¢pa3, yuyuThIBask LIMPOKUI KOHTEKCT U CTPYKTYpy oOuienus. Bot moapoOHee 0 poiu KOHTEKCTa U
JUCKYypca B SI3bIKOBOM KOMMYHHMKALUU!

Konrexker:

CuryaTuBHBI KOHTEKCT: IIOHUMAaHHE 3HAYCHMs CIOB U MPEMIOKECHHUH 3aBUCUT OT
(akTHUECKOW CUTyalluu, B KOTOPOH OHU Mcnoib3ytorces. Hanmpumep, cioBo "6ank" Oyner nuMeTh
pas3Hble 3HAYEHUs, €CIIM OHO YIOTPeOIAeTCs B KOHTEKCTE pa3roBopa 0 (PMHAHCOBBIX YUPEKIACHHUSIX
WY TIPH pacckase o pexe. CUTyaTUBHBIN KOHTEKCT IIOMOTaeT HaM BHIOpATh NPaBUIIbHOE 3HAUEHUE
CJIOBA.

JlekcHuyecKUil KOHTEKCT: OKpYXKAolue cjaoBa U (pas3bl TaKKe UIPAlOT BAXKHYIO POJb B
onpenenenuu 3HadeHus. Hanpumep, B (paze «ropsumii yail» ClI0BO «ropsiuuil» yKaszbIBaeT Ha
TEMIIEpaTypy, B TO BpeMsi Kak B (paze «ropsuuii oOCYXKIEHHE» 3TO CIIOBO YyKa3bIBaeT Ha
UHTEHCUBHOCTD.

Huckypc:

CBS3HOCTb U KOT€PEHTHOCTH: JUCKYPCUBHBIE DJIEMEHTBI U MapKepbl UCIONb3YIOTCS UL
CBS3BbIBAHUS PA3IMUHBIX (ParMEHTOB TEKCTa B CBSI3HOE M IOCIIEIOBATEIHHOE MOBECTBOBAHUE.
Hanpumep, MecToMMeHUs ¥ CCbUIKM Ha IpeablayIiye (pasbl IOMOTalOT HaM MOHUMATh, O KaKUX
00BEKTax UM UJIEAX UJIET peub. DTO 00ECIeUYnBAET KOT€PEHTHOCTD U CBSI3HOCTh B TEKCTE.

WMHTEHIMOHATBHOCTD: TUCKYPC MOXET ObITh HHTEHIIMOHAJIBHBIM, YTO O3HAYaEeT, YTO aBTOP
WIM TOBOPSILMN MOXET UMETh ONPEICIICHHBIE LENM WIM HAaMEPEHUs IPU CO3/IaHUU TEKCTA.
Hampumep, Tekct MoxkeT HHPOPMUPOBATDH, YOEkKAaTh, pa3BlIeKaTh WM BJIOXHOBJISATh YUTATEIS
M ciaymarens. [loHnMaHne 3TUX 1esel TOMOraeT HaM MHTEPIPETUPOBATE TEKCT IPABUIIBHO.

AMOUTBHUTET U pa3pelIeHUE: HEKOTOPbIE BBIPAXKEHHS] MOTYT OBITh JBYCMBICIEHHBIMH, U
KOHTEKCT 4acTO CIYKUT CpEICTBOM JUIsl paspelieHus amOurBurera. UTOOBI HOHATH, Kakoe
MMEHHO 3HaueHue cioBa WM (¢pa3pl HMMEET B JIaHHOM KOHTEKCTE, MbI HCCIEAyeM
KOHTEKCTYyaJIbHbIE MOJICKA3KH.

KoHTeKCT 1 JUCKYpC OIMLETBOPSIIOT CIOCO0, C KOTOPBIM A3BIK aJaITUPYETC K KOHKPETHBIM
CUTyallussM M 3a7adyaM KOMMYyHHKanuu. OHHM MO3BOJISIIOT HaM IOHMMAaTh, Kak CJOBa H
rpaMMaTH4YecKHe CTPYKTYphl B3aUMOJIEHCTBYIOT B peaIbHBIX 00CTOSTENBCTBAX, YTO CYIIECTBEHHO
BJIMSET Ha Halle CIHOCOOHOCTh cO3JaBaThb M HMHTEPIPETUPOBATH TEKCThI, OOecrneyuBas UM
CMBICJIOBYIO IIEJIOCTHOCTD U CBA3HOCTB.B UTOTE, Cl10Ba M rPaMMaTHYECKUE CTPYKTYPBI IEHCTBYIOT
KaK MHCTPYMEHTBHI, C TIOMOIIbIO KOTOPBIX MBI CTPOMM CIIO)KHBIE€ BBICKAa3bIBAHUA U
MHTEPIIPETUPYEM TEKCT. ccenoBanne 1eKCUKO-rpaMMaTHYECKOT0 ACTIEKTa KOPPETALUHN «4acTh
U 11eJ10€» MO3BOJISIET HaM T1y0Ke MOHATh, KaK S3bIK OTpa)kaeT Hallle MOHMMAaHUe MUpa U KaK Mbl
UCIIOJIb3YEM €ro ISl OOIEHUS U BEIPRKEHUS CBOMX MBICIIEH.

B 3akimtouenue, aHanu3 JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKOTO acleKTa KOPPEISILIMM «4acThb U LEN0e»
B S3bIKE PACKpBIBACT Mepej] HaMH yJIUBUTENbHBIA MUP S3BIKOBBIX CTPYKTYp M CEMAHTHUKH. MBI
BUJMM, KaK CJIOBa M TpaMMaTHUECKHUE KOHCTPYKIIMU CIIY’KaT CTPOUTEIbHBIMU OJIOKaMH JUIS
BBIpQXEHUS HAIIMX MBICIEH U UAeH, a TakXkKe JJi1 MOHUMaHUs MHpa BOKPYT HAC. DTH 3JIEMEHTHI
S3bIKA MO3BOJISIIOT HAM CO3/1aBaTh CIIOKHBIE MPEASIOKEHHSI, ONIMChIBATh A0CTPAKTHBIE KOHLEIIINN
U 1a)Ke CO3/1aBaTh XYA0KECTBEHHbIE IIPOU3BEICHUSI.

CemaHTHYeCKHE OTHOIIEHHS ITOMOTal0T HaM OCMBICIUTH 3HAYCHHS CJIOB M (pa3, a Takxke
pasrajiaTb CMBICIIOBbIE TalHbBI, CKpBITbIE B si3bike. CHHOHMMBI, AHTOHHMMBI, MOJUCEMHUS U
TOMOHHUMHSL - BCE OHM JEMOHCTPUPYIOT OOraTCTBO S3blKa M €ro CHOCOOHOCTh BBIPaKaTh
Pa3HOOOpAa3HBIC MOHSATHUS.



KoHTekcT M JHCKypc, B CBOIO OdYepeib, MPEAOCTABISIOT HaM KIIOUM  JUIS
NOHMMAaHHUA TOTO, Kak cioBa W (hpa3pl B3aMMOACHUCTBYIOT B PEAIbHBIX CHUTYAIHIX
obmenus. OHM NO3BOJISIOT HAM pa3peniaTh aMOUIBUTET, CO31aBaTh CBSI3HBIC TEKCTHI U
0CO3HaBaTh HAMEPEHUS aBTOPOB.

HccnenoBanue 3TUX aceKTOB S3bIKa IOMOTAET HAM HE TOJIBKO TTy0sKe TOHUMATh
MEXaHU3MBI S3BIKOBON KOMMYHHKAIIMH, HO U Pa3BUBaTh 0osee 3PPEKTUBHBIE METOJIBI
oO0y4yeHus: W mepeBoAa. B KOHEYHOM HTOre, H3Yy4CHHE JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKON
KOPPEJSIUH «J4acTh U IIeJI0e» IIOMOTaeT HaM JIydllle TOHUMATh CYIIHOCTD SI3bIKa U €ro
pOJIb B HAIllEeM €XKEJHEBHOM OOIICHMH, a TAaK)Ke KaK OH OTPaKaeT M CTPYKTypHPYeT
Hallle TOHUMaHUuE MUPA.
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